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JÖN AZ APOSTOL.

Jön a nagy apostol.
Aki hirdet békét... 
Pattog is az ostor. ..
És az egymás képét 
Vérig verjük véle,
S egymást tépj ük-marjuk. 
Az epét, iszapot 
Szépen fölkavarjuk.

Várjuk a vendéget... 
Régi szokás nálunk:
Italt, eleséget 
Nem igen sajnálunk.
Sőt a vendég fölött 
Összeveszünk szépen,
S amúgy magyarosan 
Verjük egymást képen.

Világbékét hirdet 
A vendégünk szája,
S a mi sziveinket 
Gyűlölködés járja. 
Hamarább eljön majd 
A rongy világ vége,
Mint a magyarok közt 
Az isteni béke.

SZÁLLÓIGÉK.

Megelőzte, mint Dózsa a macskát.
Egy Dózsa nevű ember szobájában 

rossz fát tett a macska a tűzre. Amint 
ezt észrevette az ember, bosszúságá­
ban felkapta a keze ügyébe eső hu­
sángot s rohant vele a macskának.

A megrémült állat futott, a merre 
a két szeme látott s végre neki ugrott 
az ablaknak. Dózsa ide is utána csa­
pott. de oly ügyetlenül, hogy az ablak 
fiókon ütött ökölnyi lyukat, melyen 
keresztül a macska ép bőrrel mene­
kült meg a hajszától.

Arról az emberről, ki hamari kezű 
és az esze nem jár előbb, mint a keze, 
de bajt bajjal tetőz, azt szokták mon­
dani :

— Megelőzte, mint Dózsa a macs­
kát.

Önállóságra törekszik.
A diczházai kántor, hivatásához il­

lően rendkívül szerette az itókát. — 
Éhez még meg volt az a szokása is. 
hogy ha bedurrantott. tőle ugyan 
szóhoz nem jutott senki.

('sepergett az eső. midőn egy este 
a kurátortól és harangozótói kisérve 
jött haza a pincéből. A szája nem állt 
be még az utón sem. Életrajza vázolá­
sában éppen a hoz a ponthoz jutott el. 
midőn azt feszegette:

— Egész életemben önállóságra tö­
rekedtem.

Alighogy ezt kimondta, a követke­
ző szó már a torkán akadt, mert a sí­
kos utón úgy vágódott hanyatt, hogy 
csak úgy nyekken# bele.

Arról az emberről, kinek tántorgó 
lépései közepett keskeny az utca, azt 
szokták mondani:

„Önállóságra törekszik, mint a dicz­
házai kántor”.

Csak járja körül.
Krumplit kapálni küldték a juhász­

legényt. A jámbor, minthogy soha éle­
tében nem volt kapa a kezében, nem 
tudta mitévő 1 gyen, s a helyett, hogy 
felkapálta volna a földet, mint tették 
társai, hol ide. hol oda vágott kapá­
jával és csak járta köröskörül a bok­
rokat.

Arról az emberről, ki olyan dolog­
ba kezd. a mihez nem ért. azt szokták 
mondani:

..Vsak járja körül, mint a juhászle­
gény a krumplibokrot”.

Bele van főzve.
Köleskását főzött Ixincsesné asszo­

nyom a gyermekeinek. Mikor kitálal­
ta éli bök. azok csak turkáltak benne 
a kanállal s nem akart nekik izleni 
sehogyse.

Az asszony észrevette mi a bajok s 
nyomban el is kezdte őket biztatgat- 
ni:

— Egyetek leikeim. jó az; a zsírt 
ne keressétek, hiszen bele van főzve.

Az olyan tanácsra, melyben keresve 
sem lehet meglelni azt. a mi ér vala­
mit és jó, azt szokták mondani:

-Dele van főzve, mint a Ixincsesné 
kásájába a zsir”.

Szóra hallgat.
Kemény, csikorgó télben hordott 

szalmát a mezőről haza egy Holes ne­
vű öreg béres. Nagy volt a hó is; tér­
dig gázolva benne bandukolt cimborá­
jával. a kis béressel a megrakott szán 
mellett.

Éppen a hóról beszélgettek egymás­
sal. A két ökör azonban mindannayi- 
szor megállt, valahányszor a beszélge­
tésben előfordult ez a szó: hó. A kis 
bérest bosszantotta a dolog; ostorá­
val jót suhintva az ökrön kifakadt : 
nii lelt nyavalyás, hogy csak ácsorog­
tok?!

— Ne bántsd öcsém, szól az öreg 
béres; úgy van az szoktatva, hogy 
szóra hallgasson.

Arról az emberről, ki szeret hallga­
tózni és minden beszédet magára 
vesz. azt szokták mondani:

.»Szóra hallgat, mint a Holes ökre”.

Kihúzta hegyesre.

Egy olyan lányt temetett a belgrá­
di rektor, kin kukoricasütés alkalmá­
val meggyuladt a ruha s attól oly égé­
si sebeket szenvedett, hogy belehalt.

Ezt a megdöbbentő esetet a rektor 
arra használta fel. hogy búcsúztató­
jában a sok szívfacsaró és kacskarin- 
gós okoskodás közepeit, hallgatói hü- 
ledezésére azt az erkölcsi tanúságot 
húzta ki: inkább nyersen kell enni a 
kukoricát, mintsem ilyen nagy Sze­
rencsé» len ség ismétlődjék.

Azóta arról az emberről, aki szeret 
nagyokat mondani, válogatott kifeje­
zésekkel él; de azokból rendszerint 
bolond sül ki. azt szokták mondani:

..Kihúzta hegyesre, mint a belgrádi 
rektor a búcsúztatót”.

Nem érti, mint a rosetoniak a tűz­
rakást.

Rosetónban három „bodi” munká­
ból hazajővén, hidegen találta a szo­
bát. Vacsora után hozzáfogtak a tűz 
megrakásához. rá is öntöttek egy kor­
só petróleumot. de a fa csak nem 
akart tüzet fogni. Végre az egyik „bu­
di csinált egy tölcsért papírból, a 
másik bodi pedig elővette a kerék 
párhoz való „pumpát” és úgy élesz­
tették a tüzet, akárcsak a kovács a 
fajtatéval. De így se sikerült. A „bu­
dik" erre nagy mérgesen lefeküdtek 
és másnap reggel panaszkodtak a 
..miszisz"-nek. hogy ők nem rakják 
meg máskor a tüzet. Azóta ha vala­
kinek nem sikerül a dolga, azt mond­
ják ott róla:

— Nem érti. mint a „budik” a tűz­
rakást.

Hátralékosok.
Február elsejétől kezdve egyetlen 

hátralékos se kap lapot. Tessék tehát 
igyekezni a betegek beküldésével.

FIGYELMEZTETÉS.
Egy. magát Braun Ferencznek ne­

vező alak. tudomásunk szerint a Don­
góra és más magyar lapokra előfizeté 
két szedett föl anélkül, hogy azokkal 
elszámolt volna. Figyelmeztetjük a 
magyarokat, hogy őrizkedjenek az il­
letőtől és ha valahol feltűnik, juttas­
sák méltó sorsára. Akik esetleg előfi­
zettek nála. szíveskedjenek a nyugtá­
kat február 15-ig hozzánk eljuttatni.

A Dongó szerk. és kiadóhiv.
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VIDÉKI KRÓNIKA.

A nagy város.
A seuecaviliéi “boáik” eljöttek a 

karácsonyi ünnepekre Clevelandba. 
Az első nap egy részét el is töltötték 
áj tat osan a templomban, de másnap 
bizony becsodálkoztak alaposan és 
mikor friistökre mentek, tévedésből 
benyitottak a vendéglő helyett a bor­
bélyhoz. Ezen azután annyira meg­
ijedtek, hogy zavarában az egyik für­
dőt, a másik pedig lábvizet kért. Meg 
is fogadták a „bodik”, hogy többet 
nem jönnek Clevelandba; mert itt 
nagyon könnyen eltéved az ember.

Tévedés.
A Dongó mult számában szó volt a 

gombaszedőkről, akik megijedtek a 
bikától. A clevelandiak most nagyban 
tiltakoznak és azt mondják, hogy me­
dinai magyarok voltak az illetők. Hát 
igv is jó!

A szentelt viz.
A south bendi „bodi” meghagyta 

a „miszisznek”, hogy vegyen majd 
neki egy üveg jó fehér „viszkit”. — 
Mikor a pálinkás megérkezett, a „mi­
szisz” le is vett a boáinak egy üveg 
fehér pálinkát. Igen ám, csakhogy ép­
pen azon a napon egy üveg szentelt 
vizet is hoztak a templomból és azt le­
tették a „hódi ” ládája mellé. A „bo­
ái” este hazajött és minden kínálás 
nélkül nagyot húzott az üvegből. És 
azután el ordította magát:

— Hát ez mi?!
A kiabálásra összecsődültek a ház­

beliek és akkor tűnt ki, hogy a bodi 
szentelt vizet ivott pálinka helyett. 
Meg is fogadta, hogy nem iszik többé 
fehér „viszkit”.

A „szveter”.
A congoi banda kántálni volt kará­

csonykor. Kántálás után betértek a 
szalonba és mivel más ennivaló nem 
volt, csak töltött káposzta hidegen, 
hát azt húzták föl a kulacsra és me­
legítették a kályhában. Ott azután el­
dicsekedtek a kántálók, hogy nem sok 
pénzt szereztek, de annyit mégis csak 
elértek, hogy a magyar „stórosról” 
lemuzsikálták a „szvetert”.

A „numera”.
A hammondi „bodik” összebeszél­

tek, hogy elmennek káposztát gyalul­
ni, csakhogy előbb jól beszedegettek

a jóból és igy nem találták meg a 
“numerát”, Nem is lett a káposzta­
taposásból semmi.

Disznóölés bajokkal.
Cherry Valleyn az egyik “miszter” 

disznót akart ölni. Igen ám, csakhogy 
egyik „bodi” sem akart bemenni az 
ólba; mert egyig féltek a disznótól. 
Végre is a gazda kihozta a revolverét 
meg egy tálat a vérnek. A tálat az e- 
gyik bodi kezébe adta és ráparancsolt, 
tartsa a tálat a lyukhoz, hogy kárba 
ne menjen a vér. Erre a miszter nagy- 
bál ran rálőtt kétszer a disznóra.

— Hová tartsam a tálat ? — kér­
dezte a bodi.

— Hát a lyukhoz, ahová lőttem! — 
mérgeskedett a miszter.

A „bodi” erre odatartotta a tálat 
az egyik deszkán levő lyukhoz; mivel 
a deszkát lőtte meg a miszter.

A miszter mérges lett és belelőtt a 
disznó fülébe, mire a disznó kiugrott 
az ólból, az egyik bodit magával rán­
totta és elkezdte vele járni az ángol 
táncot. Ordított a bodi veszettül, a 
miszter ijedtében felmászott az ól te­
tejére. a többiek pedig megugrottak. 
A miszter az ólról ordítozott, hogy vi 
gyenek neki golyót; mert már kifo­
gyott. Nagy sok ára hozott is az egyik 
hódi golyót és a miszter lepuskázta a 
disznót.

A meghívó.
Duquesnehan a minap meghívókat 

hordogatott ki egv atyafi. Kérdezik 
tőle, hogy hol lesz a mulatság. Felel 
az atyafi:

— Nem tóm biz én. mer én csak 
egv vacsoráért hordom ki- az írásokat.

A dolog vége az lett. hogy senki se 
tudta, mikor és hol lesz a mulatság: 
mert a meghívón nem volt feltüntet­
ve.

A jó munka.
A „svindlerek” nem fogynak ki so­

ha. A minap is Akronban valami szél­
toló alaposan felültette a szegény ma­
gyarokat. Azt mondta nekik, hogy 125 
emberre lenne szükség másnap a vas­
útnál szenet lapátolni. Adjanak neki 
fejenkint egy-egv dollárt és akkor 
megkapják a munkát. A magyarok 
szívesen leszúrták fejenkint a dolláro­
kat és másnap reggel mindnyáján ott 
voltak lapátokkal föl fegyverkezve a 
vasúti állomásnál. A vasutasok csak 
bámultak, hogy mit akar ott a sok

„pennás” ember. Végre kiderült a 
dolog és a károsodottak elindultak a 
munkaadó „miszter” keresésére, 
csakhogy annak bottal üthették a nyo 
mát. akárcsak Bauer Ferencznek, aki 
a Dongóra és a többi lapokra szedett 
föl pénzeket.

í $ZEPE$$Y1
A FŰBANKÁR 
23 ÉVES IRODA

Legbiztosabb pénzküldő és hajó 
jegy iroda Amerikában. Hazai 
ügyek pontos és szakszerű elin 
i.ézése. Honfitársak minden ügy 
ben forduljanak a főbankárhoz, 
cime: Jos. L. Szepessy, 9117 

Buckeye Ed., Cleveland, O.

A ma nyárok legkedveltebb zászló, 
sapka és jelt ény készítője.
Egyl< U zászló, szalag s aranyjelvény, 
sáp! .1 és kalap stb. készítő. Mintákat < , 
kívánatra 1 árhová szívesen küldök.

Mrs. FRANK PAVI».
197 A ve. B, NEW YORK

ff MEGHŰLT?!

A hülésből eredő bajt gyorsan 
éo biztosan meggyógyítja a

KORONA GRIP TABLETTA

és a

KORONA MENTHOL 
BALZSAM.

A kettőt együtt 75 centért bér­
mentve megküldi a

KORONA GYÓGYSZERTÁR

2812 E. 79. Str., Cleveland, 0.

KÉl-ES BERTI dárdája 
Lakatra nincsen zárva.
Van ott bőven sör meg bor. 
Mérgese jő mindenkor. 
Kuglizőján hétszélre 
Klkl lökhet kedvére.

8918 Buckeye Rd. CLEVELAND. O.

A. STRASSBURGER and Co.
Imakönyv olvasmány, pipa, do­

hány és más hazai áru sehol nem 
kapható oly nagy választékban, mint

« . 925 FIFTH AVE., PITTSGURG, PA.
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UNCLE SAM LANTJA.

1.

Házamtól az első 
Farm a vén Kellock-é,
A két ökre görhes,
De a lánya — 0. K.

2.

Telkem sarkán a bakszit 
A hó teli veri,
Mégis odatalál a 
R. F. D.

3.
Public Schoolban osztálytársam 
Volt a tömzsi Brown Didi, 
Kinek tavaly halt meg apja, 
Tóbiás, a vén D. D.

4.

Na igaz! Velünk járt még 
A nyurga Wedlock Pál is, 
Baptista volt az apja,
Anyja episzkopális.

5.
Magyar Pali vendéglősnek 
Jó a friss kolbásza,
Odajár ujját megnyalni 
A shopom bigbossa.

6.

A legnagyobb szarka nevét 
Könnyű kitanyáni,
Nézz a pertólis lámpára 
S eszedbe jut John D.

Földrengés volt Washingtonban. 
Vagy mi az istennyila?
Taft kacagott s attól rezeg 
D. C.

Dear Editor! 
IH call again.

Uncle Sam.

Szives tudomásul.
“A száműzött vörös szultán’’ ci- 

mü dolgot a jövő számban folytatjuk.

AZ ELADOTT FELESÉG.

Csuhaj Miska szerette az italt. De 
már hogyne szerette volna, mikor ita­
los állapotában legalább boldog a ma­
gyar és nem gondol arra. hogy a kő­
bányában bármely perebe.i palacsin­
tává lapíthatja egv-egy buta kődarab. 
Csuhajné ellenben nem igv gondolko­
zott és volt dolga a sodrófának, meg 
a sepriinyélnek. valahányszor csak a 
miszter Csuhaj beszedegetett a bufe- 
lejtőből. De mit se használt a kenege- 
tés. Az asszony végre is megunta a 
dolgot:

— Vagy a pálinkát hagyi kend ab­
ba. vagy én hagyom itt kendet.

Hát Csuhaj Miska meggondolta a 
dolgot és arra a meggyőződésre ju­
tott. hogy a pálinkát nem lehet abba­
hagyni. De az asszonyt se kéne csak 
úgy potyára szabadon ereszteni. Mi­
kor tehát újból alaposan felöntött a 
garatra Csuhaj gazda, támadt egy 
nagy. egy merész gondolata. És rög­
tön ki is tört belőle:

— No. bodik. ki akar asszonyt en­
ni?! — szólt az együtt mulató ..bo­
dik **-nak.

Hát mindenki akart. Vtóvégre is 
az ember a sok kőfejtés közben is meg 
unja az örökös koplalást. Úgy gon­
dolták. hogy mégis csak jó lesz asz- 
szony a házhoz csak annál inkább:

merthogy a legtöbbnek vagy nincs 
asszonya, vagy pedig messze van: az 
..ókont riban * *.

Megindult tehát a licitálás. Kijutot­
tak végül 150 dollárig. Kóka Marci 
Ígérte a 150 dollárt. Senki se ment 
tovább. Csuhaj Miska erre lekezelt 
Kóka Marcival és megvolt a vásár. 
Kóka Marci leszúrta az 50 dollár fog­
lalót és kijelentette, hogy most már 
elmennek a ..misziszért**.

No el is mentek. A ..miszisz** na­
gyot nézett és tiltakozott a vásár el­
len. de Csuhaj kijelentette, hogy ő 
tudja, mi a becsület és nem vonja 
vissza a szavát.

— No. ha kendnek jó, akkor nekem 
is jó! — vélekedett az asszony.

És otthagyta Csuhaj uramat. El is 
mentek az uj szállásra. Kóka örült az 
asszonynak. Csuhaj pedig a pénznek. 
Kleinte jól is ment minden, csakhogy 
Csuhaj nemsokára megunta a ..betyár 
burd **-<>!.Meg azután mégis csak bán­
totta az a bizonyos ..kisbiró**, hogy 
cudar dolgot müveit.

Nehány nap múlva kijózanodott 
teljesen és ugyancsak vakargatta a 
fiiletövét:

— Ejnye, ejnye! Mán csak mégis 
vissza kéne hozni az asszonyt!

mm
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Csakhogy nem mert belefogni a do­
logba. Kerülgette egy darabig, mint 
macska a forró kását, de végre is 
csak kitört belőle a szó. Mikor a kő­
bányában egymás mellett hasították a 
követ, egyszer csak odaszólt Csuhaj 
Kóka Marcinak:

— Hallod-é hódi“?!
— Hallom!
— Mondanék valamit.
— Hát csak mondj!
— Mondok, visszaadhatnád mégis 

az asszonyt.
Kóka Marci előbb nagyot nyelt. 

majd igy adta a szót:
— No hát visszaadom, de te meg 

add vissza a pénzemet.
Csuhaj is nagyot nyelt. A pénz egy 

része már lecsúszott a gégén. Meg az­
után úgy gondolta, hogy azt a kis 
foglalót vissza is lehetne talán tarta­
ni holmi haszonélvezeti dij címén. Ki 
is rukkolt vele nyomban.

— Hát hallod, bodi, hiszen az asz- 
szony egy darabig a tied vót, hát az 
a kis foglaló nálam maradhatna.

— No. az nekem drága! — véleke­
dett Kóka.

És nagyott hallgattak mindketten. 
Kóka is szerette volna a pénzét. Csu­

haj meg az asszonyt a pénzzel. Ilosz- 
szas hallgatás után megszólalt Csu­
haj :

— No, hát mennyit gondolsz?
— Hát. tudod, hogy a kecske is jó­

lakjon, meg a káposzta is megmarad­
jon, mondok, nem bánóin, ha le­
fogsz heliile két tallért. Máskép nem 
adom vissza az asszonyt.

Csuhaj nagyot nézett, még nagyob­
bat sóhajtott, de végre megtört a jég.

— Hát nem bánom! — felelte meg­
adással.

És visszakezelték a vásárt. Csuhaj 
vissza vitte az asszonyt és szentül 
megfogadta, hogy nem iszik többet. 
Csak még egyszer az áldomás kedvé­
ért. Meg is invitálta a ..hodikat11 és 
gavallérosan ..eltrittolta ** a két dol­
lárt.

Ebből pedig az a tanulság, hogy az 
asszony nem vásári portéka, nem is 
háziállat, amint sok magyar gondol­
ja. aki csak arra való. hogy gyereket 
szüljön és mindent eltűrjön. Aki egy 
bütykös pálinkát többre becsül az asz- 
szonyánál. az megérdemli, hogy eleve­
nen megnyuzzák.

JÓRAVALÓ MAGYAROK.

A múlt szám megjelenése óta a kö­
vetkező jóra való magyarok szereztek 
előfizetőket a Dongónak:

Székely Károly Lorain. Benkő Já­
nos E. St. Louis. Nyit ray és Pokorny 
bankház New Brunswick. Szemes Jó­
zsef Chicago. Mozgó János Johns­
town. Kezes János Congo. Kuti Máté 
Stiles. Jobb Imre Barton, lengyel 
János Terre Haute. Gorzó Béla South 
Milwaukee. Xovák István South Nor­
walk. Trilecz Béla Canonsburg. 
Danes Mihály Cuddy. Laezkó József 
Cleveland. Goldstein A. B. McKees­
port. Ma ko vies András Boy len. Tóth 
Pál Passaic. Gondos Péter Bridge­
port.

Fogadják mindnyájan a Dongó kö­
szönetét !

*
*
*

MAGYAROM! *■
Az egyedüli valódi magyar köny- * 

vesház Amerikában : f
Kiss Nagy Könyvesháza ^

««. Second A ve. X KW YORK.
Árjegyzéket wivnen küld. *

KAPUVARI SZALONOS.
Bakarudon van egy csárda 
Kapuvári a gazdája.
Söre. bora. pálinkája 
A virtusnak melegágya.
Varga Pálhoz ki bemegyen :
A bánata sirba megyen.

8507 Buckeye Road, Cleveland O.

^>>>5©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©© 
ELSŐRENDŰ ITAL 
Bridgeport on csakis 

»zv. VARGA AMBRUSNÉ és TÁRSA 
szalonjában kapható.

Importált és belföldi italok. 
Vtasoknak ellátás.
Minden este zene.

255 Spruce St., BRIDGEPORT, Con.

©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©?
)©©©©©©@©©©©©©©@@©©@©@@@@$ 

HOTEL MIDDLESEX 
Woodbridge-on (magyarul Ubrlcs) 

van Amerika egyik legtisztább hotel­
ja. a melynek GALAJDA PISTA a 
tulajdonosa. Valóságos mlnta-szál-

Étel. Ital s szivar olyan van nála. 
hogy az embernek hét röfre nyúlik 
utána a nyála. 

©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©

©©©©©©©©©©©©©©©©©©se©©©©©©

t
Bridgeporton Fojtó János
Vendégben sose hiányos. ©

Ital. szivar olyan nála. ©
Szinte elcsurran a nyála ©

© Aki egyszer m< gkóstolta. ©
A bánatát fojtja borba ©

© Főj tónál sok magyar gyerek. ©
© Mert hisz Fojtó derék gyerek. ©
g FOJTÓ JÁNOS 314 SPRUCE ST. y

©©@©@©©$@$$©$@@$@©@5»®©©®©®

SCHWARTZ H. VILMOS
i > ÜGYVÉD ÉS HITES KÖZJEGYZŐ.

i k Iroda: 304 Superior Ave., N. W. 
i f Lakása: 1*82 East 101 Str.

Telefon: Main 639 és Cent. 6906 K. 
< ' Tel. Doan 2604 R. és Princeton 2112 R.
♦ ♦ ♦
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VETERÁN PESTA.
régi amérikás és 

ZÖLDFÜLŰ MARCI.

No Marcink azt a jégen kopogóját, 
hát most mán Ivó világ lesz, merhogy 
a farsang is itt an meg oszt ég a Za­
júm yi geróf is itt lesz. Hát lesz eszem 
iszom még pedig laeo. Mer hát bánk- 
vétázni meg táncolni tud még a ma­
gyar. No igaz. hogy még lövödözni is 
tud, de hát nem is csuda, hiszen a 
bicska mán igen kiment divat Imi. hát 
dukál valamivel agyonütni mást. Ma­
hónap úgy legyünk a /.akasztófával 
meg a lektrik csérrel, akárcsak a ki- 
ráj a /ingével, hogy aszondi le-fel. le­
tel. Nem is csuda, mer mink ugy sze­
ret tyűk egymást, mind a kecske a 
kést. Oszt ég mindig akad kosztunk 
egypár minden piszkos lébe kanál em­
ber. aki ugy örül a piszoknak, akár­
csak a gvesznó a moslékos dézsának, 
vagy a pondró a sajtnak.

Lám Klivlandba mahónap bemocs- 
knlik mán a feszületet is osztég csak 
tűrik a /emberek észtét a sok piszkot, 
akárcsak a kutya a kölöncöt. Pedig 
hát addig nem lesz ott rend, ameddig 
ki nem rekesztik a mindég csak sárral 
hajingálódzókat. akárcsak a koleráso- 
kat. No de hát ászt mondogatik a zij- 
jenek. hogy lehet mindent csinyáni, 
mer a magyar ha haragszik is, «le min- 
gyán megbékél egy viszkijér meg egy 
ei barér. No hát igy még le nem kicsi­
nyelték a magyart. Mán mon«lok é:i 
is megiszom a magamét órajtosan, de 
engem egy itallal nem lehet megven­
ni. De még mást se. akibe van becsü­
let.

No de legjobb is lesz, ha mán el- 
rau.ftoljunk valahová, mer ebbe a szűk 
világba ugy ki foggy unk Marcink a 
bekecsbül. hogy vellával kell utánunk 
hajingáim. Szót Rendbe kék lemenni, 
«le ott meg szentelt vizet isznak, hát 
mondok emán nem órajt. Mán akkor 
inkább gyerünk valahová isztre, ott 
talán még több a virtus meg a mér­
ges. Szót Nyorvákon kék benézni a

Novák Stifhez, merhogy mondok nála 
még lehet mulatni osztég nem igen 
számoli a szkúnert. Ugy tesz, akár­
csak a sipkás Lackó Klivlandba, aki 
haragszik, ha nem fogy a mérges osz­
tég nem salynáli senkit ül.

Készüjj hát Marcink, merhogy meg 
kell fogni valamejjik |>esel trént, a 
kire a tiketünk szól Nevijorkba, mer­
hogy a Zaponyi gerófot magam is sze­
retném látni meg hát ő se haragunna. 
ha parolád hat na Íjjen magamfajta 
öreg amérikással.

Mozogj "liíit Marcink osztég dilekci- 
jó a báré, ahun a szkúner áll, mer ma 
mán nem igen kinálik a /embert.

-----------O-----------
Stonegai jókívánságok.

Négykézláb menj te sétálni a va­
sútra!

— A festékbs kanna legyen az ülő­
helyeit !

— Kössenek a sínhez és a hármas 
indsaj oldjon el, ha ellopod a más 
Dongóját!

Raccooni jókívánságok.
— Vedd meg a vasúti jegyet és 

menj a vonat után gyalog!
— Menj te már hajnali öt órakor 

az üzletbe ..pináéért'*.
— Akkor is keresd a „bodidat ’ 

mikor melletted van!
— Törj össze egy rossz bőgőt és vé­

tessenek veled helyébe egy jót!

South Sharoni jókívánságok.
— Négy óra vigyen haza a bankéi­

ról !
— Menj te Youngstownba valcert 

járni!
— Vagdald össze a kezeilet és azt 

mondjad, hogy megvertek.

Phillipsburgi jókívánságok.
— Légy te első legény a futásban!
— Egy dollárt adj a prímásnak, 

hogy hagyja már abba a muzsikát!
— Állj ki az ajtóba hegedülni!
— Tudj te bitók Űzni és menj neki 

a ..pores? *-nak!

©©©©©©©©©©S©©©&©©©©©©©©©©®
Édes magyar honfitársam,
Figyelj hát az okos szára.
Lesó Joehoz egész bátran 
Bepillanthatsz kóstolóra.
Bora, söre, pálinkája 
Helyét bárhol Is megállja.

LESÓ JOE
Í742 EAST 92 ST*. CLEVELAND, O.

Hegedűk, órák, láncok, min­
denféle imakönyvek, olvasó­
könyvek. revolverek, beszélő 
gépek és lemezek, mindeaféle 
dohányok és hazai delin-ken- 

dök nálam kaphatók. 

Kérjen árjegyzéket.

BÁRCZY ISTVÁN
10 River Ave. Duquesne, Ra.

sz:

MAGYAR BETEGSEGELYZO EGYLETEK SZÖVETKEZETE.
TAGJA LEHET MINDEN MAGYAR FÉRFI ÉS Nő.

Haláleseti illeték .......................................................................................... 1000 DOLLÁR
Temetési költség ........................................................................................... 100 DOLLÁR
Teljes munkaképtelenségi segély .................................................... 500 DOLLÁR
Heti betegsegély ............................................................................................ 6 DOLLÁR
MINDEN MAGYARNAK KÖTELESSÉGE LENNE BEÁLLAXI .EBBE 

A «.KG NAGYOBB, LEGRÉGIBB ÉS LEGOLCSÓBB TESTÜLETBE. 
MINDENFÉLE FÖLVILÁGOSITÁST SZÍVESEN AD 

FRANK SZLOVENSZKY titkár 
Corner STATE AND BUTLER ST., BRIDGEPORT, CON.

! MOLNÁR KAROLY
2748 E. 79th STR., 

CLEVELAND, O.
A híres muffolö, kinek olyan lovai 

vannak, hogy még az öreg holdvilá­
got Is elmuffoln&k. A magyart mégis 
majdnem Ingyen muffolja Molnár, 
aki elvállal mindenféle szállítást.

Szalonjában pedig kapható min­
denféle Ital, akárcsak Pesten.
Tel. Princeton 2377 W. East 1255 R.
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A FONÓRU SZÓL A NÓTA.

— Falusi eset. —

A minap a biró uram belső tanács­
ra hitt egybe ennehánvónkat.

Az illyen belső tanács ollyan. hogy 
biró uram pincéjébe tartyuk. oszt 
nem hivatalos, ha csak amollyan.

Hogy má épp a tizegyik korsó bor 
vót vóna ürülőbe, hát messzólal biró 
uram. hogy aszongya:

— P*aj van, emberek. Ránéztünk, 
oszt bólogattunk, hogy felelőnk:

— Bija van, pegy nem is kévés.
— De nabbaj van ám! — megest 

csak erősiti biró uram.
— Hát csak rukkollyik ki biró u- 

ram — biztatom — mer szóbu ért az 
ember, oszt biró uram se tud még 
eggyétig betűt pöknyi. akit elóvashat- 
na az ember. Hát azé beszillyék!

— Hát hallyák kigyelmetek. am- 
mondó vónék, hogy sok a gyalázat a 
faluba, a jányokon.

— Mi jé; — ihedezett Matyók só­
gor, akinek az Erzsók jányával a vizi- 
bornyu olyan csúfot tett.

— Láthattyák ketek — megest 
tóggya biró uram — hogy sok jány 
iidő előtt félrelép.

— llát ha mán az Úristen illyen 
természetet szorított a jány félébe — 
durmaszkodott megest Matyók sógor.

— De aki fája van — ordította el 
magát t örmény biró uram — másszori- 
ti azt bele. oszt aggyig van!

— Ki tehessen ruta! — ellenkedett 
Kotyog koma is.

— Kije? — pattant fel biró uram.
— Hát mink, öregek is, meg ma­

guk a jány ok is.
— Még ollyan lakatot nem esinyát 

a kovács — dörmögött Tyukkony só­
gor is.

— Má pegy — megest szólnokolt 
biró uram — itt tennyi kell valamit. 
Mer utóbb má felvet a sok zabi gye­
rek ben nőn köt.

— De mit tegyünk ? — firtattam.
— A nyittyát kell mettunyi. hun 

szedik fel ezt a sok hijábavaló gyere­
ket a jány ok ? Tsz mán katonaság 
sincs, hogy avvóna az oka.

— Abhijon igaz — háttá helybe 
Matyók sógor — de hát akkor hun 
keressük az okát ?

— Sók á bikái — vélte Tukarcs, a 
ki má meg megest ott ténfergett, 
merhogy messzagolta a potya italo­
zást.

— Azt szamár nékii is tuggyuk — 
mordul rá biró uram.

— Dó ázst néni tugyák biró urá­
liié k. hun ván ázs ókájá?

— Hát hun van, te bibaszt! — kér­
dezte biró uram.

— Mégmondom égy liter boré.
— Mekkapod — felelte biró uram. 
— Dé féjénkint ám!
— Hogy hogy ?
— Aki itt ván, ázs mind ágyon egy 

liter bort.
Oszt muszáj vót megigérnyi a ci­

gánynak, hát aszongya osztég:
— Csák igyunk még, még besitéte- 

dik, oszt ákor majd elvezetem hete­
ket.

Oszt úgy is vót, ittónk, pegy sokat, 
oszt hogy sitét lett. hát elindutónk a 
faluba.

A Tukarcs vezetett, oszt egy ház 
előtt megát.

— ('sérülésén légyénék kéték, ha 
látni ákárnák — susorogta.

— Tsz ez a fonó, te! — szót rá bi­
ró uram.

— Á fonó ? — kérdezte Tukarcs — 
Lát ki móntá. hogy néni ázs?

Osztég beosont a pitvarba, oszt 
hármónkót az ajtóba állított, oszt egy 
gyertyát gyuttónk.

Eccerre a Tukarcs betaszitotta az 
ajtót, oszt a lábónk közt kiugrott, 
merhogy fél a legényektü.

Mink meg hirtelen beléptünk, oszt 
— uram fi ja — sitét vót a házba, 
oszt a jányok úgy ugrátak fel. hogy 
a világ besütött, a legények ölibü.

Kapkoltak vóna a guzsalyok után, 
de mink is ott vétünk, oszt ki-ki a 
maga jármit kezte elpüfönyi. meg a 
legényeket, merhogy vót rá ok.

— Micsinátok itt ? — ordított biró 
uram a Marcsa janyára.

— Hát fonunk — ritt a jány.
— Láttam — üt te pofon biró uram 

a jármit, — de nem guzsalyon, pegy 
jó vóna. ha má ittörtént, ha vászonru 
is gondolkodnátok, mer gyüvőre bíz­
vást kell!

Hát rím ig a Tukarcsnak. vót iga­
za, mer a fonó vót a sok gyerek oka.

Merhogy nem az orsó járt, ha 
egyel).

Be is csukáit a biró uram nyomba 
a fonóházat.

— Ugy-e, hogy van rá lakat ? — di­
csekedett.

A Tukarcs meg a fogát szíttá, oszt 
aszónta, hogy aszongya:

— Nyugtával dicsér jé biró urám á 
nápot.

A mi jé megest kijárt neki a pofont.

Angolra és angolból fordít, hazai és 
amerikai jogiigyekhen eljár, magyar 

és angol okmányokat készít.

BARACS HENRIK
KÖZJEGYZŐ

515 Superior Bldg. Cleveland, O.

SCHWARTZ B.
2830 E. 79 Str. CLEVELAND, O.

KÖZJEGYZŐ. Pénzküldés a világ
minden -észébe.

HAJÓJEGYEK minden vonalra. 

Mindenféle Ital kicsiben és nagyban. 

\ idéki megrendeléseket lg elfogad.

NAPTÁR-ÓRA. §
Megszerezhető most nálunk |

csekély $5.90=ért, |
más helyen $14.00 kémek érte. Az órának v
ágyu-érc födele. csinos mintájú, díszes óra- g 
lapja, mii vészi mutatója és olyan szerke- * 
zvle van. hogy mindig pontosan jár; mu- SK
tatja a másodpercet, percet, órát. a hét és 4? 
hónap napjait, a hónapokat, a hold-válto- % 
zásokat stb. Ez az óra uj. érdekes, hasznos A 

Küldjön he előre csak 40 CENTET, ©
s a többit kifizetheti az express-hivatalhan, ^ 
ha megfelelő vagy küldje be az $.7.90-et 
a rendeléssel s mi még egy elegáns térkép- 

naptárt is küldünk ráadásul.
Ne feledje, hogy a mi jó hírnevünk elég 
biztosíték, s küldje be rendelését még ma.

COMMERICIAL WATCH CO.
Dept. 100. 194 WEST BROADWAY

NEW YORK.
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VIGYÁZÓ JÁNOS MEGFIGYELÉSEI.

apát. És minden tekintetben csak a 
legszebbet, csak a legjobbat mondha­
tom róla. Hit ka kivétel volt azok kö­
zött. akik ide ..űrként jöttek Ma­
gyarországról. Virágzó üzletét jólelkü 
feleségével együtt éjjelt nappallá te­
vő. bámulatos szorgalmával tette «iz­
zó. ami volt. Egyszerűen élt, szeré­
nyen lakott. Kőit séges kedvtelései 
nem voltak. Üzleti ügyeit pontosan és 
lelkiismeretesen végezte. Tudtommal 
a megőrzés végett reábizott pénzeket 
bankban tartotta és a legtöbb bankár 
mintájára nem fektette bele vállala­
tokba. Az a kérdés tehát, hogy hová

Villámcsapásként ütött le az ame­
rikai magyarság közé a hir, hogy Gő- 
czel Árpád pittsburgi pénzküldő üz­
letét bezárták s hogy Gőezel megszö­
kött a reábizott pénzekkel. Nem első 
és bizonyára nem utolsó eset. hogy a 
mások pénzét kezelő ..bankárok 
hűtlenül meglépnek a mások pénzével. 
Vtóbbi években annyira megszoktuk 
ezt. hogy szinte vártuk a következőt. 
A Gőezel Árpád bukása váratlan, 
megrendítő volt: mert róla legkevésbé 
tételezte föl bárki is. hogy visszaéljen 
a közönség bizalmával. És mégis meg­
történt. Gőezel üzlete megbukott, a 
közönség |>énze egyelőre nem térült 
meg. Gőezel Árpád pedig a szégyen 
elől megszökött a halálba.

AzJ olvasom az egyik magyar lap­
ban. hogy ..Gőezel adta a hazafit és a 
gavallért * * a mások pénzén. Hát ez 
kissé merész és nagyon is embertelen 
állítás. Mert Gőezel Árpád tévedhe­
tett. jószívűségével visszaélhettek e- 
gyesek. de azt kereken tagadom, hogy 
Gőezel Árpád a mások pénzén adta 
volna a gavallért. Mert én ismertem 
Gőezel Árpádot, mint üzletembert, 
mint magánembert és mint család­

fsak nemrégiben jártam a Gőezel- 
féle üzletben. Késő esti ora ban tértéin 
he oda. s munkában találtam Gőezelt 
a feleségével együtt. Dolgoztak ket­
ten hat ember helyett. Szóvá tettem 
a dolgot, s a szegény asszony sóhaj­
tozva panaszkodott a sok munka mi­
att. ..Ne búsulj, niamus — vigasztalta 
férje — ha még nehány évig igy 
megy. akkor nem kell dolgoznunk . 
Neki már nem kell dolgoznia, de itt­
maradt szégyenével, rettentő szív-se­
bével a gyönge asszony, aki éveken 
át minden asszony! hiúság kielégítése 
nélkül a szürke, a rideg irodában élte 
le a hosszú, a sorvasztó napokat. A 
megkárosodott üzletfelek pedig ököl­
be szorított kezekkel szitkozódnak, 
átkozódnak. Sőt holmi hiéna-szivii em 
berek tanácsára a kétségbeesés órái­
ban elfogatási parancsot vettek ki és 
bíró elé hurcolták a szenvedő asz-

Rovnianek Péter, a ..tót király 
esődbe ment. A reábizott pénzeket a 
saját, vagy felesége nevén levő ingat­
lanokba fektette. S hogy bajba került, 
nem szökött meg. nem lőtte magát 
főbe. hanem csődöt kért maga ellen, 
flegmatikusán járkál a boltjában, s 
azzal biztatja üzletfeleit, hogy majd 
fizet, majd jó lesz minden. Az ő bu­
kása hozta Gőezel nyakára a veszedel 
met. A Rovnianek bukása miatt, s ta­
lán más egyéb mesterségesen terjesz­
tett kósza hírek miatt is, a betevők 
megrohanták Gőezel Árpádot, aki fize 
tett. ameddig bírta. Mikor pedig to­
vább nem futotta a pénz, Gőezel el­
ment állítólag pénzt szerezni és mert 
nem kapott: főbelőtte magát.

Rovnianek azt mondta a magyar 
újságíróknak, hogy ..ne rugdaljanak 
meg egy döglött kutyát . És a ma­
gyar újságírók nem is ig n rugdalták 
a magvargyülölő pánszláv vezért, aki 
ügyes üzleti fogással kiszabadult a 
nagyobb veszedelemből és a nóta vé-
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gén majd még pénzt is csinál. De neki 
rontottak Gőezel Árpádnak, aki — 
bár hibázott — «le fizetett, ameddig 
bírta, s azután a saját életet dobta a 
ki nem egyenlített üzleti mérlegbe. 
Pedig Gőezel Árpád életében talán 
nagyon is jó volt a becsületet mér­
tékkel szabó magyar újságok egyné­
melyükének. De liát az igazi „döglött 
kutyán” lehet minél nagyobbakat 
rúgni. Hadd vakuljon a magyar!

Nem. ez nem igazság! Az amerikai 
magvar „bankárok közül nagyon 
sokan kezelik a mások pénzét. Na­
gyon sokan el is szöktek a pénzzel. — 
Gőezel Árpád volt az első. aki meg­
halt a rábízott pénzek miatt. Nem a 
rugdalózás tehát a becsületes eljárás, 
de inkább annak a kiderítése, hogy 
hová is lettek a Gőczelre bízott pén­
zek. vagy legalább a pénzeknek egy 
része ?! Mert nekem erős a meggyőző­
désem. hogy Gőezel Árpád nem a sa­
ját céljaira fordította az esetleg hi­
ányzó pénzt. Erős a gyanúm, hogy 
Gőezel Árpád jó szivével, johiszemii- 
ségével valaki, vagy valakik visszaél­
tek. A pénznek meg kell lennie vala­
hol. És az amerikai magyar lapoknak, 
az amerikai magyarságnak ki kell ezt 
valahogy derítenie. Mert megérdemlik 
ezt elsősorban a károsodott magyarok, 
de megérdemli egy összetört szegény 
asszony, sőt megérdemli még talán a 
halálba menekült Gőezel Árpád emlé­
ke is. Ezt tegyük meg tehát és ne rug­
dalják gyáván a „döglött kutyát”, a 
kiről nem is tudjuk, hogy igazában 
miért is döglött meg. vagy dögtesztet- 
ték meg a szivével visszaélő emberek!

A Gőezel Árpád szomorú példájá­
ból szűrjék le a tanulságot az ameri­
kai magyar „bankárok”, akik papí­
ron rendesen a legbecsületesebbek, a 
legmegbízhatóbbak a világon. És ta­
nulja meg egyszer az amerikai ma­
gyarság. hogy a pénz kisértése oltár- 
tiiz helyett a pokol lángját szítja föl 
igen sokszor még a legbecsületesebb 
lélekben is. Pénzét tehát olyan helyre 
tegye, ahol kisebb a kísértés és keve­
sebb a veszedelem.

CLEVELANDIAK FIGYELMÉBE.

A Dongó kiadóhivatala a Wood­
land Bank épületében van a Buckeye 
Eoad-on. Ajtószám: 3. Egyes példá­
nyok ott kaphatók. Akinek előfizeté­
se lejárt, rendezze mielőbb; mert kü- 
lömben nem kap több Dongót.
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A “DONGÓ” POSTÁJA.

Dr. K. G. Köszönet a “klapanciá­
kért”. A .pikcser” majd jön. Remél­
jük. hogy ..lösz még rula * *. Üdv!

L. Hát lakat akadna itt, csak az a 
kérdés, hogy milyen legyen ? Közön­
séges vagy biztonsági lakat ? A mási­
kat kidongjuk

N. S. A betegeket köszönjük, a gön­
ci históriát kidongjuk. Hát több be­
teg nem akad ott?

J. E. A két első dologból lesz vala­
mi. A harmadik egyrészt régi histó­
ria. meg nem is közlésre való.

K. J. Koppintanának a plajbászára, 
hát nem terem ott tinta?! Máskor el 
se olvassuk, ha plajbászt használ a le­
vélírásnál. Most kidongunk belőle va­
lamit.

B. J. Bizony nem ártana, ha né­
hány beteg is kerülne ottan.

J. U. Jóizii dolog és ki is dongjuk. 
Nem kerülne ott egypár beteg?

Trentoni. Ez nagyon is személyes­
kedő dolog. Már akár potyaolvasó az 
illető, akár nem, az ilyen dolgot nem

R. J. Ez a dolog volt már egyszer 
közölve a Dongóban.

F. L. A dolgot plajbászszal irta. 
mi pedig átadtuk a papírkosárnak. — 
Tessék tintával Írni.

S. D. Az ottani jókívánságok miatt 
sok kellemetlenség volt már és igy ne 
vegye rossz néven, ha nem közöljük.

Többeknek. Van itt dongani való 
elég. csak a beteg szörnyen kevés.

VEGYES HÍREK.
Apponyi a békét jön hirdetni Ame­

rikába és mi gyönyörűen hajbaka- 
punk fölötte.

Ugrón Gábor meghalt. Azt mond­
ják. hogy a jókat hamar magához ve­
szi az Isten.

A revolver-ipar nagyon föllendült 
utóbbi időben. A magyarok ugyanis 
nem győzik egymást eléggé kilyukasz­
tani.

A hajótársulatokat meg akarja tá­
madni a szövetségi kormány. De ők 
fütyülnek a támadásra, mikor ..nekik 
fütyül a madárka”.

Clevelandban megalakult egy ..köz­
kereseti társaság * \ amelynek főcélja: 
a mások becsületének letiprása.

Bauer * * fő ügynök ur kon kurrense 
lett a napnak. Őt is nyugtával dicsé­
rik. De hogy!

»»»***» * ** *
IJ Az öeezee orvosi tudományok tudoré.

Dr. S. GOLDMANN
EGYEDÜLI HAZAI MAGYAR ORVOS 
volt CS. ÉS KIR. KATONAORVOS. 
40« GRANT STR. PITTSBURG. PA.

KÖZEL A COURTHOZ.

Gyógyít mindenféle gyóg>ilható be­
tegségeket. — Titkos női és férfi be­
tegségeket titoktartás mellett gyorsan 

és biztosan gyógyít.
Minden betegségükben teljes bizalom­
mal forduljanak Dr. 8. Goldmannboz.

Rendelő órák: Mindennap reggel 
9-töl este 6-lg. Vasárnap reggel 9-töl 

-lg-

Galltos János szalonjában
i ► Vigan szól a nóta, i ►

Pohár hozzá a hegedű.
* k A vonó a kóta. < ‘

Aki hozzá betér,
' * Meg nem bánja soha; * *
^ Mert Galbos itala

Nem hitvány mostoha. ' *
. t Galbos János szalonja a Grand utcán 4

Peter W. Wren, elnök.
Fred W. Ha«l, pénzt. 

Alaptőke $.‘00.000. — Fölösleg és ki­
fizetetlen haszon $150.559. 

Pequonnock National Bank
BRIDGEPORT, CONN.

Ez a bank elfogadja úgy az egyesü­
letek mint az egyesek pénzét, üzlet­
feleivel liberálisan s becsületes üzleti 
alapon bánik. A Betegs»-gélyző Egy­
letek Szövetkezetének pénzeit is ez a 
bank kezeli.

közölhetjük.
M. R. Ebben a dologban nem látjuk 

a tréfát.
K. J. A versét kidongtuk. Az Ígért 

betegeket pedig várjuk.
B. L. Valamit fölhasználunk belő­

lük. A ,.bodik”-nak italra ott is te­
lik. de újságra már nem.

M. J. A beteget megkaptuk. A kül­
dött dologból lesz valami.

Cherry Valey. „ígéret szép szó" — 
csakhogy a Dongónál ezt már nagyon 
ismerik. „Aki fizet, az petvegtet ’' — 
igy szól a közmondás.

B. L. Az elsőt nem lebet kidongani; 
mert nagyon fest ékes.

öreg olvasó. Hagyjuk szegény 
„művészt ’ ’.

MosKovitz József
PÁLINKA KERESKEDŐ

E. 79th Cor. HOLTON AVE. CLEVELAND, O.

Sör, bor, pálinka és mindenféle likőrök a legjutányosabb áron kaphatók.

Vidéki megrendeléseket elfogadok.
Ha Clevelandba jön, tiszteljen meg látogatásával.
Ha rendelést küld be. kérem vagy "money ordert" venni, vagy készpénzt 

registered levélben küldeni.
5 dolláron felüli rendelésnél vidékre a szállítást én fizetem.
Helyben minden rendelés házhoz szállittatik

Kivonat az árjegyzékből:
Vörös gabona pálinka gallonja »2.00 Keménymagos gallonja 2.00 és 2 60
Imperial 3 éves vörös gallonja 2.60 
Kentucky 4 éves vörös gallonja 3.00 
Törköly pálinka gall. 2.00, 2.60 és 3.00 
Finom tea rum gallonja 2.50 és 3.00

Spiritusz (alkohol) gall. 3.00 és 3.60 
Hazai törköly pálinka 4.60 és 6.00 
Amerikai finom szilvörium 3.00 és 4.00 
Hazai szilvörium gall. 6.00 is 6 60

-------------------------------
SAMETH EMIL PÉNZKÜLDÖ ÉS VÁLTÓ ÜZLETE

Törvényes
közjegyző.

375 STATE St. 
PERTH AMBOY, 

H. J.

PÉNZT a legblztosabban s leggyorsabban küld az ó-bazába.
HAJÓJEGYEKET innét Európába. Európából Amerikába a legjobb ós leggyorsabb hajókra ad el.

Mindennemű közjegyző! okiratokat, meghatalmazásokat, adás-vételi szerződéseket telekkönyvi 
átírásokat katonai ügyeket szakszerűen kiállít és a konzulátussal hitelesít. — Imakönyvek minden 
hitvallásban, díszes és egyszerű kötésben, úgyszintén szép tartalmú meséi könyvek olcsó áron kap-

hatók. _
Levélcím: EMIL SAMETH, Perth Amboy, N. J.
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A „TÓT KIRÁLY” ALBUMÁBA.

Fenegyen meg. Piter,
Hogy zengem megcsalta,
In megbízta bened,
S te — pinzem fölfalta.

Mindig magyart szíttal,
Hogy meglopja minket,
De te lelopsz ruluuk 
Nem sag pinz, de inget.

Magyar hogyha lopta, 
Megpüffenti magat,
?Snrane Kompanija 
Megtérít a karat.

De te. ha becsuknak,
Leülsz egy-kit hónap,
Kigyüsz a dutyibu,
Újra csatolsz holnap.

Szeginy totocskaknak 
Tanulság sokat ér:
Magyar ha lopja is.
De mindig gavalér.

Borovicska Janó,
Trenesánszki stolieibul.

MUFFOL MISKA
föburdos farsangi vélekedései.

S'VZL.

Lvó dóguk van most a misziszek­
nek. merhogy sok a stappoló hát akad 
elég helper. De hát most el is kél, 
merhogy farsang van osztég sok mi­
szisz készül a maskara bálba. A lórini 
miszter is aszonta, hogy másfelé mén 
dsahot nézni: hát el is ment. De visz- 
sza is gyült hamarosan. Hát látott is 
ojjan maskarát, hogy mingván meg- 
egze<éroztatta a misziszt. De a mi­
szisz se vöt rest. futott mingván'a 
polieér. aki komának szólította a 
misztert. aki oszt nagyokat nyögött 
a gyélbe. ígért mán mi.ident a mi­
szisznek, de a miszisz aszonta. hogy 
noszeri. Kccer oszt aszonta a miszter. 
hogy nem bán ö mán semmit, csak

vegye ki a miszisz a gyélbül. Hát a 
végűi oszt ki is vette a miszisz, oszt 
most minden órájt. A miszter ojjan, 
mind a kezes bárány, oszt a föburdos 
kommendéroz a házba.

Xémejjik kangói miszisz igen várta 
a krizmusz prezentet a bodiktul. De 
hogy nem gyiitt a prezent elég óraj- 
tosan, hát sok bodi.iak muff ölni kel­
lett.

A f rí inon ti miszter meg elment visz 
kijér a szomszéd városba oszt hogy 
vakolt hazafele a sok itallal, hát ösz- 
szeiit között egy ánglius farmerrel. El­
tört egy pájinkás bütykös oszt a sok 
drága viszki mind végigömlött a misz 
tér ruháján. Mérges vót a miszter 
oszt hogy a zital ne mennyen mind 
kárba, iiát otthun levetkezett, kifa­
csarta a felső meg a zalsó ruhályát 
osztég megiszogatta csendesen, aki 
kigyütt belőle.

Hemondon meg nagyokat mulattak 
a i.odik oszt a zegyik úgy beszedett 
a Ivódul, hogy nem tanát a fészkire, 
hát a hejjett a miszisz rumjába keve­
redett. No <_le meg is csókolta a mi­
szisz a papucs sarkával de úgy, hogy 
a zárát ugorkának nézték másnap.

Szót nyorvákon meg három misz 
úgy összeveszett egy bojszin, hogy 
még a zöreg fejszét is egymásra fog­
ták. De a nóta vége allétt, hogy mind 
a három gürli hoppon maratt.

No de nem zsinatolok mán többet, 
mer a zegxik miszixz megizente. hogy 
a maskara búidba készül, hát szeretné 
megmutatni a maskaráját, hogy mit 
szólok hozzá. Oszt decól!

HONFITÁRS!
Dongót potyán olvasni: gyalázat!

Magyarázat.
Lgy ur megáll a cserepezéssel fog­

lalatoskodó atyafi előtt és rászól:
Barátom, nem jól csinálja.
Nem-e? Hogy tudja azt az ur, 

hiszen az ur ehez laikus.
Laikus? — kérdi mosolyogva az 

ur. — hát tudja maga. mi az a laikus.
Mán hogyne tudnám, hát — 

marha.

Affér.
- t ram. ha sértve érzi magát, la­

kásom Dob-utca 20.
Ks ha nem érzem magam sértve, 

hol lakik uraságod?

**************************
1 Diszokmányt 1
* rajzokat, festményeket, hirdeté- § 
$ seket rajzol és fest *

Í KEMÉNY JÁNOS *
a nagy Dongó rajzolója. f

$ Címe: $

(Corner Buckeye Eoad. & %
East 89 Str. $ 

CLEVELAND, 0. §

r ************
*-*-*- ♦ ■» •» ♦ ■

SUEGÖNYILEG!
pénzét t2, alöCétk.zölr^nPénzét

Koronát...................................... $10.9:
$21.15
$41.60
$52.10
$82.55

$103.00
$205.40

KM)
200 
300 
400 
500 
1000
Az ó-hazai rímet nem kell előre beje­
lenteni. Bármilyen papírra Írhatja a 

elmet és küldje azt he a pénzzel
KISS EMIL bankárhoz

KÖZJEGYZŐI ÉS HAJÓJEGY IRODA 
104 SECOND AVE. NEW YORK.
AZ EGYETLEN BANKÁR. AKI 
SÜRGÖNYI KÜLDÉSNÉL MAGYAR 
HAZAI NYUGTÁT KÉTES KÜLDENI. 

NE FELEDJE EZT El..

Magyar pártold a magyart!

IAKAB ISTVÁN
magyar temetési lendező.

Bftegszállitás kórházakba. — Kocsik
minden alkalomra.

♦ 9013 Buckeye Rd. CLEVELAND, O.

MAGYAROK! 
Aki szereti az 
Ízletes hazai
kenyeret és fi­
nom süteményt, 
vásároljon

CSISZÁR
PÉTER 

üzletében. 
Olyan lakodal­
mi tortákat ké­
szít. hogy még 
a vénasszonyok 
Is szeretnének 
férjhez menni.

Telefonon Is le­
het rendelni:
Central 3832 R. 

11,03 E. 78 Str. CLEVELAND, O.

:: PAPP MIKLÓS ::
Á LL AMI LAG EXGEDÉ L YEZETT 

hajójegy-, pénzküldő-, közjegyzői 
és tüzhiztositásl Irodája.

3929 LORAIN AYE. CLEVELAND, O.
$13.000 biztosíték az állami kincs­

tárnál. ha jót ámulatoknál és pénz­
intézeteknél.

HAJÓJEGY EK eredeti árak mellett.

PÉNZKÜLDÉS gyorsan, pontosan és 
olcsón a világ minden részébe.

Kérjen árjegyzéket.
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TÖRVÉNYSZÉKI CSARNOK.

„... S ezt a szerelem tévé...”

Az elnök (rárivall a vádlottra): 
Mit csinál önf Kire kacsintgat? .

A vádlott (nevetve): Hehehe! A 
nagyságos ur mindent észrevesz. Ha 
már meg kell vallanom az igazat, kát 
megvallom, hogy az a kis lány ott a 
harmadik padsorban nagyon tetszik 
nekem. (Nagy derültség. A nyilvános 
ságnak egyik nőnemű képviselője za­
vartan elhagyja a tárgyaló termet.)

Az elnök (ingerülten): Ez már mé­
gis sok!... Tanuljon egy kevés ille­
met !

A vádlott: Bocsánat! Ezután majd 
csak az ügyész úrral fogok koketti- 
rozni.

A fogházőr (oldalba böki; halkan): 
Pszt! Nye krics!...

Az elnök (a panaszoshoz): Foly­
tassa !...

A panaszos: ...Körülbelül éjfél 
utáni egy óra lehetett, a mikor emi- 
gyen bekáfolva haza jutottam. Cipő­
met már a konyhában levetettem s 
lábujjhegyen nyitottam be a szobába, 
nehogy fölébreszszem az asszonyt. Az 
óvóintézkedés azonban hiábavalónak 
bizonyult. Feleségem ott guksolt az 
ágyban s már eléje volt rakva egyné­
hány, könnyen a fejemhez verhető in­
góság.

— Na, — mondok magamban — 
most következik a nemulass!

— Jó estét, édes galambom!... 
Már az ágyban?

— Mááár?
— Hiszen csak fél 11 múlt öt perc­

cel!...
— Öt perccel?! Te vén korhely! 

Nézz csak az órára!
És hozzám vágta az ébresztő órát.
— De édesem! Esküszöm, hogy 

csak V2II múlt öt perccel!
— Még esküszöl! Gyere csak ide!
— Minek?
— Ide gyere, ha mondom!
— Nem merek; félek tőled!
— No ha nem jösz, hát megyek én!
És leugrott az ágyról, a lelkem és 

magához ragadva a legvastagabb pi­
paszárat, kergetősdit játszott velem. 
Köröskörül futottam a szobában; ő 
mindenütt utánam, közben-közben a 
fejemhez röpítve egy vizes poharat,

egy gyertyatartót gyertya nélkül és 
egy gyertyát gyertyatartó nélkül, egy 
csizmahuzót, a Bandika cipőjét, egy 
tükröt, egy kemény kalapot, három 
tajtékpipát és egy tubákos szelencét.

Mikor kifogyott az ingóságokból, 
levetette magát az ágyra és elkezdett 
keservesen sírni.

— Óh anyám, anyám! Én vagyok a 
legboldogtalanabb asszony a világon!

Megesett a szivem szegénykén. — 
Óvatosan hozzá somfordáit am s ne­
hogy kikaparja a szememet, villámse­
besen átöleltem.

— Bocsáss meg, édes tubicám! — 
Utoljára történt!

— Utoljára?
— Esküszöm!...
— Esküszöl ?... No jól van. Most 

az egyszer — és utoljára még hiszek 
neked. Csókolj meg!...

Amint ezt a két szót kiejtette, hogy 
„csókolj meg”, elkezdett valaki rette­
netesen kacagni.

Az ijedtségtől csakhogy bányát 
nem estünk.

— Ki kacag? Mi kacag? Ki van a 
szobában?

Hát, instálom alássan, az történt, 
hogy az az istentől elvetemedett em­
ber lopási szándékkal belopódzott a 
lakásunkba, az ágy alá rejtőzött és 
leste az alkalmas pillanatot. A kedves 
családi jelenet azonban hangos neve­
tésre ingerelte és ezzel elárulta ma-

Tüstént ordítani kezdtünk, mire 
fölszaladt a házmester és közös erő­
vel megkötöztük a gazembert.

A vádlott: Eddig volt, mese volt.
Az elnök: Hogyan, ön tagad?
A vádlott: De mennyire!
Az elnök: Mit keresett hát az ágy 

alatt?
A vádlott: Szégyellem megmondani 

az igazat.
Az elnök: Csak ki vele!
A vádlott: Nagyon melegen érdek­

lődtem a panaszos ur felesége iránt....
Az elnök: Hallgasson!...
A törvényszék a vádlottat előéle­

tére való tekintettel, harmadfél esz­
tendei fegyházra ítélte.

A vádlott: És ezt a szerelem tévé!

Amerikában a legmegbízhatóbb elsőrendű 
MAGYAR BANKHÁZAK elme:

JACOB KLEIN BANKER
16 N. Du«|iiesne A ve. DUQUESXE, PA. 
207 Sixth Ave. HOMESTEAD, PA.

FŐBANKHÁZ:
1340 PENN AVE. PITTSBURG, PA.

SÜRGŐNVI PÉNZKCLDCS 
64 ŐRÁ N B E L C L FIZETTETIK KI 

A LEG JUTÁNYOSABB SZÁMÍTÁS 
—— MELLETT. -------

Dr. Farkas Géza
1958 Genessee St. E. Toledo, O.

4 ’ 5000 DOLLÁR BIZTOSÍTÉK AZ i *
< , ÁLLAMNÁL. i >

< ( Magyarországi és tiieni pere* ügyek
gyors és pontos elintézése. PénzkUl-

< ' dés. Jogi tanács és hajójegy. < »
. , Forduljon hozzá bizalommal!

gat.
©©©©©©©©©©•5

©
©

SÜRGÖNYI PÉNZKULDES
Bárkivel küldi pénzét, követelje, hogy sürgönyileg menjen és KÉT 
NAP ALATT az ó-hazában legyen! Százezer magyar ismeri már a

NÉMETH JANOS
v. cs. és kir. konzuli ügyvivő által megteremtett olcsó

SÜRGÖNYI PÉNZKÜLDÉS
áldásos voltát! Ha ügynöke igy nem tudja küldeni, ne engedjen sem­
miféle rábeszélésnek, hanem írjon SÜRGÖNYI PÉNZKÜLDÖIVÉRT 

a következő címre:

JOHN NÉMETH,
457 WASHINGTON ST.,

Pénzküldés! Hajójegy-ügynökség! 
Alaptőke: $25,000.00

NEW YORK. 
Közjegyzőség!
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UGRÓN GABOR.

Hatalmas Rabonbán, 
Székelyek vezére! 
Bánatosan nézünk 
Utánad az égre.
Te is elköltöztél.
Itt hagytál bennünket, 
Kiket ostorával 
A sors annyit büntet?! 
Lángszavad elnémult.
A véred se csörtet; 
Némán ölelgeted 
A szent magyar földet. 
Mi meg ittmaradtunk 
Elhagyottan, árván;
A Szentgyörgy lovagtól 
Nem fél a rut ármány. 
Vájjon visszatérsz-e. 
Nyomasztó időben: 
Villámokat szóró 
Fekete felhőben?
Vájjon megszólalsz-e 
Meny dörgés szavában. 
Mikor nagy baj támad 
A magyar hazában?! 
Visszatérsz, ha baj lesz, 
Mint a tüzes vulkán... 
Ott leszünk, ott várunk 
Majd a „Hadak utján!”

KELEMEN GERGELY

legénységet. No csak sok bolondot csi­
nálnak a törmény komemlálók. mer- 
hogy mia fenét danójjon most a ka­
tona-gyerek. mikor minden nótába 
benne van a három esztendő. Mer ne­
hezebb Ivó nótát csínyáni mind rossz 
törményt. De hát ük lássák a végit. 
Vtóvégre is minek üsse bele a zember 
a zórát mindenbe, ha eeeer nem mu­
száj. Édesapámnak is az vót a halva, 
hogy mindenbe beléjütötte.

Oszt hogy itt a farsang, hát nagy 
háldos tántz lészen a laposfedel nevű 
hotelbe, a hun minden altiszt nr ott le­
het firertiil fölfele. A Katyi rendül is 
mán magának egy akkurátus masku- 
rát. mer tuggyák az úgy mén itt az 
városba, hogy ijjenkor senki se Ivar a 
salyát képibe. Oszt a Katyi ojjan pá­
szent es bugyogóba fog kirukkolni, 
hogy még a zöreg manikuláns őrmes­
ternek is alárumot fog verni a bal kö­
nyöke. pedig az mán ojjan. mind a 
reves fa. hogy még akkor se gyűl 
meg. ha a ménkii heléjüt.

Hát szóval lesz nagy mulaecság osz- 
tég csak ászt at sajnálom, hogy is- 
an> ám nem lát háti. mer mingv án riva 
fakanna, úgy mind mikor kilenc ma­
lac ot vesztett a zanyadisznó a műt 
őszkor, de most a zörömtül rina. No 
de nem is irok mán erriil többet, mer- 
feogy la|M)rt ra viszek egy kutya a mé­
ri kás bakát, akire nagy fogam van. 
mcrliogy mindég ju-nak szólít. No de 
máj béget hét a /.egyesbe.

Hát mán most hasolló jó egésséget

III.
Aladár műtermet rendezett be, fes­

teni akart. Egy szoba és előszobából 
állott a műterem és a lakás együtt­
véve.

Az előszoba bútorzata egyedül az a 
bizonyos kulcs volt. mely az ajtófára 
volt akasztva.

A szobában gyönyörű bútorok vol­
tak — a falra festve. Csak a kanapé 
volt eredeti.

Elvégre állva nem lehet aludni.

IV.
Koplaltak és szerették egymást.
Eleinte többet szerették egymást, 

mint koplaltak, de később többet kop­
laltak, mint szerették egymást.

Végül utóbb csak koplaltak és már 
nem szerették egymást.

Akkor a leány bűnbánó arcot és 
felső ruhát öltött s hazament.

V.
Szomorúan, sírva, megtörve állí­

tott be a papához az üzletbe.
A papa a kasszában ült és számolt.
A leány leborult a kassza elé, le­

hajtotta a fejét és felkiáltott:
— Apám! Vétkeztem, bocsáss 

meg!
A papa pedig számolt tovább, de 

számolás közben ceruzájával a kassza 
felett lógó táblára mutatott.

VI.
A tábla ilven volt:

kívánok kenteknek oszt vagyok nagy
szi vbéli szeretet vei vitéz fijok Példánvokat csak felvágatlanul

V Kelemen Gergely.
őrmester nr.

veszünk vissza.

Kelt Betses levellem három ki raj ok 
óta. Szerettet kedves isapám. isanyám 
Kívánom az felséges menybéli főko- 
mendánstul. hogy friss Ivó egésségbe 
tanájja kenteket ez a pár sor Írásom. 
Mán most arrul is tudósítom kente­
ket. hogy a /.altiszt uraknak jól hefii- 
töltek hunmi telegáeijózó urak. mer- 
hogy ledegredáták a három esztendőt 
kelteire oszt ég most a zaltiszteknek 
két esztendő alatt kell lepofozni há­
rom esztendőt. Hát mondok igy a cu- 
Iágnak is nagyobbnak kell lenni, mer 
ki lesz bolond a régijér agyusztálni a

A BŰNBÁNÓ MAGDOLNA.

I.
A papa könyvkereskedő volt. Leá­

nya pedig a szűzi, az ártatlan, a sző­
ke. a gömbölyű Magdolna szerelmes 
volt az egyik segédbe.

És viszont.
Súlyos romantika.
A segédnek művészi hajlamai vol­

tak és festő akart lenni.

II.

— Szökünk — szólott a segéd és 
megcsókolta Magdolnát.

— Istenem!... — fuvolázott Mag­
dolna ésA visszacsókolta Aladárt.

— De azonnal! — erélveskedett
Aladár és előkészületekhez látott.

Megszöktek.

JO BOR. JO EGÉSZSÉG!
2633 E. 89 Str.

Én, Veterán Pesta, hatvanezer es- 
küszők, hogy soha olyan J6 bort nem 
Ittam, mint Juhász Pistánál a Bolto- 
non. Azért a ki Jó bort akar inni, 
vegyen tőle. Atreca:
JUH ASZ ISTVÁN corner Kennedy és 
E. 89 Str. CLEVELAND, O.

Magyar egyletek figyelmébe! 
PERÉNYI BÉLA 

ZÁSZLÓ- ÉS JELVÉNYKÉSZITO 
megbízhatóságát hirdeti több. mint 
kétszáz kézimunka hlmzéses magyar 
disz-zászló. — Árjegyzék és költség- 
vetés kívánatra Ingyen és bérmentve 
küldetik. Minden levelet Így tessék 

címezni:
ADALBERT PERÉNYI 

_ 83li E. 14th STR. NEW YORK, N. Y. ..
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PÁTENT ICIG
törülmefczett kiszólásai.

Opponyi gráf oreság jüu Omvriká- 
•ba, liodj it tend hotolmos dikcijónt
tortsa oz ed jet ernes világbéke jováro, 
okliibe senki se nem igen hiszi. Sopán 
sok orro ju. omire oz o bizemos khii- 
riisi szentelt viz. De hát ez nem n >dj 
boj. Oz o fii. hodj Opponyi gráf gyiin. 
Fugádnak is iitet. okársok edj feje- 
dejlemet. 0 modjorok hojba is kilop­
ták miotto edjmást, mert iiriimet ok- 
horják nekhi sziirüzni. Éppen ódj. 
mind mikhor o tót ötötte a khotyáját 
a szomszvgyánok meg asztat mondott, 
hodj sopán sok iiriimet okhorjo nekhi 
sziirüzni. Hodj. hodj? Ivhérdezett tiile 
o szomszégvo. Nu. hát o khotyo ürül­
ni fogjo, lio eleresztek iitet. Tolán oz 
Opponyi gráf is ódj ledjen. hodj ürül­
ni fogjo. ho mán nem lesz it tend. 0- 
zvr nodj kár Amerikába djiinni.

A tótkákok pratesztolni okorgyák 
mogokot oz Opponyi gráf ellen, mer 
Opponyi iiszerintük elnyomjo o nem­
zetiségi. Hát foresák ezek a tótkákok. 
0 modjorok nem thüriidnek vele, liodj 
iik khivel porádézzák mogokhat. De 
hát osztot mangyák. hodj okhi röhös,# 
hát ottond is vokorjo, ohun nem visz­
ket.

APRÓSÁGOK APPONYIRÓL.

Mégis huncut...
Mikor .Apponyi Albert a st. louisi 

kiállítás alkalmával Amerikában járt. 
igyekezett meginzni, amit csak lehe­
tett. Igv New Yorkban a többi kö.ött 
megtekintette a hidakat. Az egyik 
hídnál sokáig szótlanul szemlélődött, 
s egyszer csak megszólalt:

— Mégis huncut a német...

„A pony”.

Az amerikaiak ugyancsak megbá­
multák a hatalmas termetű, patriar­
kális fejű Apponyit. Az egyik bámuló 
amerikai meg is kérdezte, hogy hívják 
azt a hatalmas embert ?

— Count Apponyi! — felelt a kér­
dezett.

— A ponny ?! — csodálkozott az
ánglius. — Hát milyenek akkor Ma­
gyarországon a lovak?!

Miszter Berger.

A magas vasúton összetalálkozott 
Apponyi gróf egy Berger nevű misz- 
terrel. Miszter Berger figyelmessé 
lett a magyar szóra és megszólította 
Apponyit:

— Hát maguk magyarok?
— Igen. felelt Apponyi.
— Én is az vagyok! — büszkélke­

dett miszter Berger.
— Nagyon örülök! — vélekedett 

Apponyi.
— Csőszt e széni — telte hozzá 

miszter Berger. — De hogy is hívják 
magát, miszter?

— Én Apponyi vagyok.
— Úgy? Miszter Apponyi. hát én 

meg miszter Berger vagyok.

A táska.
Mikor Clevelandija jöttek Appo- 

nyiék. az állomáson nagy küldöttség 
várta őket. Elsőnek Apponyi szállt 
le egy irgalmatlan nagy táskával. A 
táskát el akarták tőle halászni, de a 
világért sem adta. Maga cipelte a tás­
kát úgy, hogy szinte görnyedt bele.

A „gérokk”.
Mikcr a clevelandi magyar negye­

det járták, megeredt a hideg, őszi eső. 
Csont járó, kellemetlen idő volt. Ap­
ponyi felső kabát nélkül ment ki és 
a társaságban levő dr. Rosenberg 
szörnyen féltette a meghűléstől. Haza 
is rohant és hozott rögvest egy felső 
kabátot, még pedig a saját kabátját. 
Képzelhető, hogyan nézett ki a ha­
talmas Apponyi az apró termetű dok­
tor kabátjában. De azért Apponyi hű­
ségesen kitartotta a doktor “gérokk- 
jában'b amelynek ujjai csak a kö­
nyökéig értek.

Sl

Van a Bakarudon 
Hej. de le sok csárda! 
A Polez Józsefének 
Még sem akad párja. 
Mint a csurgatott méz. 
Olyan az Itala.
A hullánál nála 
Nem ül az asztalra.

POLCZ JÓZSEF

8638 Buckeye Rd. Cleveland. O.

HAFLÍCH J. 8ZIVARGVARA I 
251 Spruce St.. BRIDGEPORT. Con. y
Készíti a híres 10 centes ARCADE % 
szivart, s az 5 centes YOST szivart. £ 
Ha szivart vesz. akkor kérje ezeket A 
a szivarokat; mert megkapja pénze A 

értékét. Ä

Vigan méri az italát 
Mindig Petró Lajos.
Búslakodni csárdájában 
Hej. de szörnyen bajos.
Aki busul. hozzá menjen.
S minden buja tönkremegyen. 

PETRÓ LAJOS 9018 Holton Ave.

NOVAK ISTVÁN
5 K. R. Ave. South Norwalk, Conn, 

legnagyobb magyar Ital kereskedés 
Connecticut államban.

tendelésre szállít bort. sört és egyél 
talokat. A kl So. Norwalkon Jár. tér 
en be hozzá, mert nála jö bor, sör. 

mérges és szivar kapható.

rizsák János pénz szállító és váltó üzlete

Fö-üzlet:

2-ik utca PASSAIC, N. J.

> iók-üzletek:
^ So. Bethlehem, Pa 
4» Alpha N. J.

Wharton, N. J. 
Franklin Furnace, N. J.

A New Jersey állami törvényeknek megfelelően 
35.000 dollár biztosíték az államnál.

1*

PÉNZT a legolcsóbban és leggyorsabban szállít 
bármely világrészbe. Kérem egyúttal ügyfelei­
met ha pénzt akarnak Magyarországból kiho­
zatni. úgy a költségek megtakarítása céljából 
adják fel budapesti irodám elmére, Budapest, 
VIII.. Rock Szilárd-utca 29. szám és én az 
összeget hiány nélkül kifizetem.

HAJÓJEGYEKET a legjobb hajókra adok el. az 
utasokat személyesen elkísérem a hajókhoz.

JOGÜGYEKBEN okiratok szakszerűen kiállíttatnak 
és a törvényeknek megfelelően elintézi, tnek

ÚTBAIGAZÍTÁST. felvilágosítást és tai 
Ingyen és szívesen adok.

V,$
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KRÓNIKÁS ADOMÁK. mégis valami. Visszafordul tehát. —

lcnkségét, hencegve mondta:
— Dehogy is megyek! Nagyon jól 

érzem magam idekint!

Sipulusz és Sokratesz.
Rákosi Viktort, a harcias, de vi­

dám honatyát a Kossuth-párt sokat 
hánytorgatott leszerelése idejében in­
gerkedve vették körül a folyosón:

— Ah. gratulálunk! — mondták
neki. — Gratulálunk a leszereléshez!

A jóbarát.
Bánffynak. mikor mint az ujpárt 

vezére bekerült a törvényhozók közé. 
Györfy Gyula volt a kalauza a Ház­
ban. A miniszterelnök már sok em­
bert nem ismert a törvényhozók kö­
zül. l’j idők. uj emberek —

Sűrűn kérdezősködött tehát Győrf- 
fvtől:

— Ez ki? Az ki?
Győrffy nagy nyugalommal felel- 

getett.
Egyszer megint azt kérdezte Ránf-

fy:
— Hát az ki?
- - Nedeezey János.
— A Jankó! — örvendezett Ránf- 

fy. — No ez derék, igen szeretem, ne­
kem jó emberem is. De hogy jó embe­
rem. azt meg tudora érteni.

— Miért ?
Mert soha életemben nem tettem 

vele semmi jót!

Ezeregyéj meséiből.
Olyan az obstrukció. — mondotta 

egy Ízben Ugrón Gábor. — mintha 
Ezeregyéj meséinek egy fejezetét ol­
vasná az ember.

Az ezerogyéji meséknek állandó a- 
lakjai azok a szegény fiuk. akik nya­
kukba veszik a világot, hogy kincset 
keressenek. Az a kincs valahol egy 
nagy vaskapu mögött van kristály pa­
lotában. arany almafák. smaragd leve 
lek és rubin virágok között, zengő ba­
rackfák tövében. Hárman varinak a 
szegény fiuk. Az első alig indul el. 
valahol az utszélen egy gyémánt gyű­
rűt talál. Felkapja a gyűrűt és hirte­
len visszafut. Minek is menjen to­
vább? Az az ezeregyéji kincs is ki 
tudja hol van? Talán nagyon is mesz- 
sze. valahol a világ végén, még a tér­
deit is lekoptatná talán, mig ráakad­
na és meg sem találná végül. Mig ez 
a gyűrű meg van s meg is lehet élni 
belőle valahogy. Aztán elindul a má­
sodik fiú. Ez eljut már a nagy vaska­
puhoz. A kapu előtt azonban néhány 
kincsdarabra lel. Valaki, aki már járt 
a kristály palotában, elhullatta. Ez 
sein megy tovább. A vaskapu úgy sem 
nyílik meg. csak bűvös szóra. Ő pedig 
ezt a szót nem tudja. És a talált kincs

Megindul végre a harmadik fiú. Ez 
aztán elérkezik a nagy vaskapuhoz, 
ismeri a varázsigét is, s bejut a kris­
tálypalotába az aranyalmafák, sma­
ragd levelek, rubin virágok és zengő 
barack fák közé.

Ilyen a magyar nyelvért folytatott 
obstrukció is. Küzdött a nyelvért ez 
is, az is. Félúton mindenki visszafor­
dult, mert valami apró kincset talált. 
Most még egy kis csapat küzd tovább, 
a mi csapatunk. Vájjon be fog-e jutni 
a vaskapun?

Családi idill.
Apponyi Albert gróf és hívei ki­

léptek a Tisza gróf táborából. Ehhez 
a tényhez akkortájt igen sokan ko­
moly következtetéseket fűztek, mire 
egy maliciózus ellenzéki honatya mo­
solyogva jegyezte meg:

Nem kell túlságos komolyságot 
tulajdonítani a dolognak. Olyan volt 
a nemzetiek magatartása, mint azé a 
jámbor férjé, aki egyszer kirúgott a 
hámból. Késő éjjel vetődött haza, de 
nem mert bemenni a lakásába, mert 
félt a feleségétől. Az asszony az abla­
kon át észrevette az urát és seprőt 
véve a kezébe, odaállt az ablakhoz:

— Gyere be édes, drága férjem, — 
mondotta vészt jósló nyájassággal, — 
oly régóta és oly szivrepesve várlak!

A férj látva a seprőt, ijedten húzó­
dott vissza. De hogy ne árulja el a fé-

Ugron Gábor

Mire Rákosi Viktor a Sipulusz 
hangján igy torkolta le az ugratókat:

— Már én csak Szokrateszszel, a 
görög bölcscsel tartok, aki azt mond­
ta. hogy jobb öt évig képviselőnek 
lennie, mint — három évig!

LEWIS MAXA
42 Public Square, CLEVELAND, O. 
PÁLINKA és BOKNAGYKERESKEDÖ 
Az. igazi mérgös ott kapható. Mér- 
gösiik erős, mint az ördög; tiszta, 
mint az arany. — Szllvóriumokn&l az 

öregapáink sem Ittak jobbat.

Rongyos csárda, ajtó nincsen rajta. 
De gazdája igaz magyar fajta. 
Jéghideg a söre éjjel-nappal,
A szkunere nincsen tele habbal. 
Italának alig akad párja.
S nála lelhetsz meleg barátságra. 

So. Bend. 849 So, Chapn Str.
X TOM ÁSÍTS JANOS.

HEINRICH FÉLIX 
9215 Sophia Ave., CLEVELAND, O. 

Magyar építő és vállalkozó. 
Amely házat ö épít, azt a víz se 

mossa el, a ménktl se veri széjjel. 
Építési terveket készít, árszabást ad. 
Telephone: Cuy. Princeton 2592 W.

Azt a kutya Ponclusát 
Ennek a világnak!
Nincsen párja Clevelandban 
H. KLEIN szalonjának.
Itala jó, ■ nem csal a mértéke. 
Italt Is küld akármely vld’ékre.

Az öreg market közelében.
437 *.V oodland Ave., Cleveland, O.

esr- FÉRFIAK! ^
klK Ifjúkori könnyelműségük és a 
természetellenes kicsapongás szomorú 
következményeit érzik, ne essenek 
kétségbe: mert van egy szer, mely 
ezen bűnös betegség következményei­
től megszabadítja. — E szerencsétlen 
szenvedély első következménye: az 
öntudatlan magömlés eleinte ritkáb­
ban, később sűrűbben; a szem beesett 
kék gyűrűs lesz. majd gyakori félénk­
ség. étvágytalanság és Idegesség 
gyötrik a beteget. Ezen bajok ellen 
íz egyedüli szer a Merslts-féle 
8ATCRNIN. Néhány adag után a 
fenti tünettel elmaradnak, a régi élet­
kedv és önuralom visszatér és a be­
teges külszínt egészséges arcszln 
váltja fel.

1 üveg 1 dollár, postán 1 dollár 10 
cent. 3 üveg egyszerre hozatva 2 
dollár 50 cent. postán 2 dollár 75 
cent. Az ár a rendeléssel küldendő be 
papírpénz és bélyegekben vagy money 
order utján. Egyedül kapható a 
Vörös Kereszt Első Magyar Gyógy­
szertárban. 8901 Bnckeye Road.

CLEVELAND, O.
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KVÁRTA PALI
szalonos ur a bárnál.

I j ságért járnak hozzám kol lek tálai. 
Hat mondok csak nem fizetek mind­
járt. Majd ha ötödször eljönnek. Ak­
korra legalább éltrittol az ügynök 
annyit, amennyit tőlem kap. Utó végre 
muszáj valahogy élni.

Furcsa egy ország ez az Amerika 
oszt nem híjába tanálta ki Kolumbus. 
Mert ha valaki begyün a szalonba 
oszt megiszik egy nagy pohár sert, 
hát azt hiszi, hogy mán a szalon is az 
övé meg aki a szalonban van, hát az 
vele mind egyforma. No, kutya nagy 
szabadság van itten.

Némejjik koszéi mer leesküdte, hogy 
a szalonban nem iszik többet. Hát az 
ij jennek muszáj hátra vinni az italt. 
Pedig ez sok bajt csinál, mert sokat 
kell hátrajárogatni.

A múltkor összeevszett velem egy 
miszisz; mert azt mondja, hogy a po­
hár is kicsi, meg a viszki se erős. Hát 
mondok nénémasszony, én mán arrul 
nem tehetek, ha nem a kend torkához 
mérik a poharat meg a viszkit.

Ez a rossz világ mégis csak jó vala­
mire. Ojjan daliást csapnak nálam 
est énkin t a bojszok, hogy minden e- 
gér, meg patkány megszökött mán 
t ülem.

Az egyik koszéi mer panaszkodott, 
hogy nincs ennivalójuk a gyerekek­
nek oszt kőcsön kért tiilera öt tallért. 
Hát adtam is neki, merhogv derék 
ember oszt azon melegibe el is trittolt 
nálam két tallért.

-------- o--------

HONFITESTVÉR!
Talán csak meg nem csömöriénél, 

ha belenyúlnál a zsebedbe azokért a 
betegekért ?!

Mi ez?
gos dég v . . .H L hat-h AS

A megfejtés dija: egy szép könyv.
A megfejtés beküldésének határ­

ideje: 1911. február 9.
A múlt számban közölt talány he­

lyes megfejtése:
Kétéves katonák.

Helyes megfejtést küldtek be a kö­
vet kezők :

Hotter József. Mauthner Rózsi ka. 
Hu la Pál. Kocsis Mihály. Rév. Ko­
vács Sándor. Szíjártó József, Demián 
Ed éné. Magyar Otthon. Klein Izidor. 
Dezső János, Fodor József né, Kiss 
Sámuel. Ben kő János. Warjas Mi­
hály. Kovács János, Kovács János, 
fuchs József. Kocsis Mihály, Molnár 
Ferenc/, Vajda Erzsébet. Mészáros 
József né. Hegyi György. Förhétz Sán­
dor. Olexo András. Danes Mihály:ié, 
Mrs. Gorzó B.

A jutalmul kitűzött könyvet För­
hétz Sándor (E. St. Louis) nyerte

ELADÓ ÜZLETEK.
Aki üzletet akar venni, vagy el­

állni. forduljon hozzám egész biza­
lommal. Szalon-, borbély- és fűszer- 
üzletet eladok és veszek. Vidéki leve­
lekre azonnal válaszolok.

GONDOS PÉTER
(52(5 Bőst wiek A ve., Bridgeport, Con.

Holtonon a vasút mellett 
A “Nebusuij” csárda. 
Komisz italt de sohasem 
Tesznek ott a bárra 
Mert annak a jő csárdának 
Krőzser a gazdája.

K ró/.ser György 822f> Holton.

i"r--rr

írni, számlázni statisz­
tikai kimutatásokat s 
minden műveletet vé­
gezni a könnyen ke­
zelhető 10-ik model szá­

mú, látható Írásos

SMITH
PREMIER

Írógépen, 
írjon e címre:

THE
SMITH PREMIER 

TYPEWRITER CO., 
Inc.

919 Huron Road,
Cleveland, 0.

MITAR MRAVUSICH
101 MARSHALL STR. BENWOOD, W. VA

Aki szereti a tiszta, f.tium italt, az keresse föl.
Szép terme bálokra és egyleti gyűlésekre kiadó.
Pálinkát vidéki rendelésre is küld.

Post: eim:
101 MARSHALL STR., WHEELING, W. VA

V1DDER EMIL IMPORTER.
40 AVE. C. NEW YORK. 

PI NC : 44 AVE. C.

LEGNAGYOBB ÁSVÁNYVÍZ RAK 
TAR AZ EGYESÜLT ÁLLAMOKBAN 
— ÁLLANDÓ RAKTÁRON VAN: 
MOHAI ÁGNES, MARGIT, BIKSXA- 
I>I, BARTFA1, PA RÁ 1)1 ÁSVÁNY 
VIZEK. — PALVGYAI ÁLTAL PO­

ZSONYBAN ÜVEGEZETT EREDETI 
BOROK NAGY VÁLASZTÉKBAN 

KAPHATÓK. — UJ ÁRJEGYZÉKÉT 
kívánatra bárkinek meg­
küldi.

A BORSZÉKI GYÓGYVÍZ EGYEDÜLI FŐRAKTÁRA AZ Et» 1'ESÜLT ÁL­
LAMOKBAN.
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HASUIALAT ELŐTT

BETEG? KÖHÖG? FÁJ A MELLE? NINCS ETVAGYA? 
FÁJ A FEJE? KÖSZVÉNYES A LÁBA.KARJA,DEREKA?

BÁRMILYEN BETEGSÉGBEN FORDULJON A
„VÖRÖS KERESZT mÍgyar gyogyszertarba.ES^

8901 BUCKEYE ROAD, CLEVELAND.O.TBfflT
POSTÁN IS KÜLD ORVOSSÁGOT. VIGYÁZZUNK A CÍMRE.

EGY OTTHON
TÍZ (10) DOLLÁRÉRT.

Tejgazdaságáról hires Wisconsin 
Államban lévő “BUDA” nevezetű ma­
gyar telepen, minden becsületes ma­
gyar csekély tls (10 dollár havi réss­
iet fizetésért Jő otthont alapíthat.

NEM KELL ADÓT. NEM KELI. 
KAMATOT FIZETNI. — VALÓDI 

ÉLETBIZTOSÍTÁS.

Kérjen bővebb felvilágosítást as 
alábbi clmea:

THE JAMES W. GOOD COMPANY 
Ashland. Wls. Department C.

Rawlings utcán áll az öreg csárda. 
Laczkö csapiár soha sincs magába; 
Vagyon nála sör bor. szivar, mérges. 
Italától félholtban Is vér lesz.

LACZKó JÓZSEF SZALONJA.
86 RAWLINGS AVE.

South Norwalk nevezetes város. 
LENGYEL PALI ottan a korcsmároa 
Elly evnyun van az ő csárdája 
KI hozzá megy. soha meg nem bánja 
Mert lta'.a fájln Lengyel Pálnak. 
Höttlg élnek, a kik hozzá járnak
LENGYEL PAL. So. Norwalk. Conn.

bridgeportiak:
Nag vöt mulaszt. aki be nem tér 

KISS GYÖRGY SZALONJÁBA. 
Nála kapható a legjobb Ital és szi­
var. Barátságban sincs hiány. KISS 
GYÖRGYNÉ pedig a legrégibb és 
legjobb rselédelhelyezfí Bridgepor-

7 I.esko Conrt, BRIDGEPORT.
én»**!*»**■* >Mf-*******

MEGHÓDÍTJA A VILÁGOT!
Ha a Liliom arcszépitő kenöcsöt és Liliomtej szappant használja;
mert hamarosan ifjú, szép és tiszta lesz az arca. Egy dollárért 
nlndkét szert megkaphatja úgy. hogy ott nem kell semmit 

ráfizetni.
Egyedül kapható a

VÖRÖS KERESZT ELSŐ MAGVAK GYÓGYSZERTÁRBAN 
8901 Burkeye Rd. CLEVELAND, O.
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:: G. V. HÁMORY BANKHÁZAI SS
az Erle vasúti társaság ügynöke.

19 North Phelps Str. YOUNGSTOWN. O Cor. Dock & State Str.. SHARON, PA.

PÉNZT a legbiztosabban és leggyorsab­
ban küld az 6-hazába.

Vesz és elad külföldi pénzeket. 
HAJÓJEGYEK. Innét Európába vagy 

Európából Amerikába a legjobb és 
leggyorsabb hajókra.

MINDENNEMŰ KÖZJEGYZŐI okiratok 
szakszerűen kiállíttatnak és konzulllag 
hitelesíttetnek.

Házakat vesz és elad. Tűzbiztosítás. 
Mindenféle útbaigazítást és tanácsot 

Ingyen ad.

PÉNZKÜLDÉsVmAJÓJEGYEK
4| Közjegyzői Iroda I 
|f Hazai Jogi Ügyek lg

^oi-403 JeromeSt. McKeesport, RÍJ
k 506 Grant 5tr.Pittsbum^
IsSk Pa. JÉSm

f EROS Ti 

SZIKLA/?

!fRQTH MNKHÁZAIl'

DEMC-HAK ISTVÁN
LEGNAGYOBB MAGTÁR PÁLINKA KERESKEDESE.

HAZAI BOROK, SZILVÓRIUM,TÖRKÖLY,VALÓDI JAMAICA-RUM.

AZ E.Á. BÁRMELY RÉSZÉBE KÜLD ITALT.
8933 BUGKEVERD. (177SOWOODLAND) CLEVELAND, 0.

ÍRJON árjegyzékért


